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This Code of Conduct defines the principles and 
requirements of GEA Group Aktiengesellschaft and all its 
affiliated companies in accordance with corporate law 
(hereinafter “GEA”) for all its suppliers of goods and 
services, all of its subcontractors as well as suppliers’ and 
subcontractors’ group companies (hereinafter jointly 
defined as: “supplier” or “suppliers”) regarding their 
responsibility towards society, the environment and the 
people taking part in the manufacture of goods and/or the 
performance of services. GEA reserves the right to amend 
the requirements of this Code of Conduct in the event of 
changes to the GEA Compliance Program. This Code of 
Conduct also takes into account, in particular, the 
requirements of [the UK Modern Slavery Act 2015 and] the 
German Act on Corporate Due Diligence Obligations in 
Supply Chains (Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz - 
LkSG), with the aim of preventing or minimizing the risks of 
the violation of human rights or environmental obligations 
in supply chains or to end the violation of human rights or 
environmental obligations. 

Tento kodex chování definuje zásady a požadavky společnosti GEA 
Group Aktiengesellschaft a všech jejích propojených osob  
v souladu s právem obchodních korporací (dále jen „společnost 
GEA“) platné pro všechny její dodavatele zboží a služeb, všechny 
její subdodavatele a společnosti spadající do skupin dodavatelů  
a subdodavatelů (dále společně jen: „dodavatel“ nebo 
„dodavatelé“), pokud jde o jejich odpovědnost vůči společnosti, 
životnímu prostředí a lidem, kteří se podílejí na výrobě zboží 
a/nebo poskytování služeb. Společnost GEA si vyhrazuje právo 
změnit požadavky uvedené v tomto kodexu chování v případě 
změn v programu compliance společnosti GEA. Tento kodex 
chování zohledňuje také zejména požadavky [zákona Spojeného 
království o moderním otroctví (Modern Slavery Act) z roku 2015 
a] německého zákona o náležité péči v dodavatelských řetězcích 
(Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz - LkSG) s cílem předcházet 
porušení nebo ukončit porušení lidských práv nebo povinností 
souvisejících s ochranou životního prostředí v dodavatelských 
řetězcích, resp. riziko takového porušení minimalizovat. 

 

As a condition of doing business with GEA, we expect 
suppliers to comply with these requirements and 
moreover comply with national and international 
environmental standards and regulations. It is GEA’s 
intention to maintain this Code of Conduct in a spirit of 
constructive dialogue and partnership with suppliers. If 
GEA finds or suspects incidents of non-compliance with 
this Code of Conduct and GEA informs the supplier hereof, 
GEA expects the supplier to investigate and correct issues 
of non-compliance as soon as possible and within an 
agreed timeframe. If the supplier does not show 
willingness to correct these issues, GEA reserves the right 
to take appropriate legal action, hereunder measures to 
terminate the business relationship entirely or to promote, 
trace and enforce corrective actions. 

Jako podmínku obchodování se společností GEA očekáváme, že 
dodavatelé budou dodržovat tyto požadavky a také vnitrostátní  
a mezinárodní normy a předpisy v oblasti ochrany životního 
prostředí. Záměrem společnosti GEA je udržovat tento kodex 
chování v platnosti v duchu konstruktivního dialogu a partnerství  
s dodavateli. Pokud společnost GEA zjistí nebo bude mít podezření 
na případy nedodržování tohoto kodexu chování a bude o nich 
dodavatele informovat, bude společnost GEA očekávat, že 
dodavatel vyšetří a co nejdříve, nejpozději však ve sjednané lhůtě, 
zjedná nápravu u těchto případů nedodržení kodexu chování. 
Pokud dodavatel neprokáže ochotu tyto problémy řešit, vyhrazuje 
si společnost GEA právo podniknout příslušné právní kroky, dále 
jen „opatření“, jež povedou k úplnému ukončení obchodního 
vztahu nebo kterými podpoří, bude sledovat a vymáhat nápravná 
opatření. 

 

This Code of Conduct applies to the suppliers and contains 
the following principles: 

Tento kodex chování platí pro dodavatele a spočívá na těchto 
zásadách: 

 

   

Overall commitment Celkový závazek  
Suppliers must respect and comply with the laws and 
regulations in all countries in which they operate, procure 
and/or sell goods and services. In case the local legislation 
requirements are lower than the international standards, 
which are stated herein, suppliers are required to follow 
the latest international standards. 

Dodavatelé jsou povinni respektovat a dodržovat platné právní 
předpisy ve všech zemích, ve kterých působí a obstarávají a/nebo 
prodávají zboží a služby. V případě, že jsou požadavky místních 
právních předpisů méně náročné než požadavky zde uváděných 
mezinárodních norem, jsou dodavatelé povinni dodržovat 
mezinárodní normy v jejich nejnovějším znění. 

 

   

Suppliers must respect human rights and mitigate 
environmental impacts of their companies or activities. 

Dodavatelé jsou povinni respektovat lidská práva a zmírňovat 
dopady svých společností nebo činností na životní prostředí. 

 

Suppliers must implement the requirements of this Code 
of Conduct into their entire supply chain. 

Dodavatelé jsou povinni začlenit požadavky tohoto kodexu 
chování do celého svého dodavatelského řetězce. 
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Labour and Social Policies Pracovní a sociální politika  
   

No Child Labour Zákaz dětské práce  

GEA respects children’s right to development and 
education. Suppliers are prohibited to employ children in 
violation of the International Labour Organization’s 
convention (see ILO Minimum Age Convention n° 138, 
182). 

Společnost GEA respektuje právo dětí na rozvoj a vzdělání. 
Dodavatelé nesmí zaměstnávat děti v rozporu s úmluvou 
Mezinárodní organizace práce (viz Úmluva MOP o minimálním 
věku č. 138, 182). 

 

The minimum age for employment shall be the country 
legal minimum age, or the age for completing compulsory 
education in that country, whichever is higher provided in 
any case. 

Minimálním věkem pro vstup do zaměstnání je minimální zákonný 
věk nebo věk završení povinné školní docházky v dané zemi, podle 
toho, který z těchto údajů je vyšší. 

 

   

No Forced Labour Zákaz nucené práce  

Suppliers must not, under any circumstances, use, 
promote or otherwise give rise to the use of forced or 
involuntary labour. Such labour can include, without 
limitation, practices such as restricting people's 
movement; withholding wages or identity documents to 
force them to stay on the job; trapping them in false debt 
or wage deductions from which they cannot escape; loss 
of social status (see ILO Conventions n° 29, 105). 

Dodavatelé nesmí za žádných okolností používat, propagovat nebo 
se jinak zasazovat o využívání nucené nebo nedobrovolné práce. 
Nucenou prací se mimo jiné rozumí praktiky, jako jsou omezení 
pohybu osob; zadržování mezd nebo dokladů totožnosti s cílem 
přimět pracovníky, aby zůstali v práci; chytání pracovníků do 
falešných dluhových pastí nebo provádění srážek ze mzdy, ze 
kterých není možné se vymanit; ztráta sociálního statusu (viz 
úmluvy MOP č. 29, 105). 

 

Suppliers shall ensure that workers understand their rights 
with regard to payment of wages, overtime, and retention 
of identity documents. 

Dodavatelé zajistí, aby pracovníci byli obeznámeni se svými právy, 
pokud jde o výplatu mzdy, přesčasy a zadržování dokladů 
totožnosti. 

 

Therefore, suppliers will ensure that workers are treated 
fairly, and their rights are respected. 

Dodavatelé tedy zajistí spravedlivé zacházení s pracovníky  
a dodržování jejich práv. 

 

In the case workers are recruited by third parties, suppliers 
will pay particular attention that these principles are 
properly applied. 

V případě náboru pracovníků třetími stranami budou dodavatelé 
zvláště dbát na to, aby byly tyto zásady řádně uplatňovány. 

 

   

Working Hours Pracovní doba  

Working hours (including overtime) must comply with 
applicable laws and regulations, collective-bargaining 
agreements and international conventions. Suppliers will 
reject overtime as a substitute for an insufficient regular 
wage. If overtime is paid, payment shall be based on the 
respective legal and/or collectively agreed regulations. 
Work or service outside normal daily working hours shall 
not be forced by exploiting a worker’s vulnerability under 
threat of a penalty. 

Pracovní doba (včetně přesčasů) musí být v souladu s platnými 
právními předpisy, kolektivními smlouvami a mezinárodními 
úmluvami. Dodavatelé nesmí používat přesčasy jako náhradu za 
nedostatečnou řádnou mzdu. V případě proplácení přesčasů musí 
platba vycházet z příslušných právních předpisů a/nebo předpisů 
vzešlých z kolektivního vyjednávání. Do práce nebo k poskytování 
služeb mimo běžnou denní pracovní dobu nesmí být pracovníci 
nuceni na základě zneužívání jejich zranitelnosti pod pohrůžkou 
sankce. 

 

   

Fair Wages Spravedlivá mzda  

Suppliers shall comply with all applicable laws and 
regulations, including those relating to minimum wages, 
overtime hours and legally mandated benefits. Suppliers 
shall pay rates of wages, which are not lower than those 
established for the trade or industry where the work is 
carried out. In places where no legal requirement exists for 
defining a minimum wage, ILO Convention n° 131 shall be 
the basis for the definition. Workers must be paid in a fairly 
and timely manner. 

Dodavatelé jsou povinni dodržovat všechny platné právní 
předpisy, včetně těch, které se týkají minimálních mezd, 
přesčasových hodin a zákonem stanovených dávek. Dodavatelé 
jsou povinni vyplácet mzdy, jež nejsou nižší než mzdy stanovené 
pro dané řemeslo nebo odvětví, ve kterém je práce prováděna.  
V lokalitách, v nichž není požadavek na stanovení minimální mzdy 
zákonně upraven, bude základem pro její určení úmluva MOP  
č. 131. Pracovníci musí být odměňováni spravedlivě a ve 
stanovených termínech. 

 

   

Non-Discrimination and Equal Remuneration Nediskriminace a rovné odměňování  

GEA respects cultural differences. Suppliers must not 
discriminate or marginalize any worker based on race, 

Společnost GEA respektuje kulturní rozdíly. Dodavatelé nesmějí  
v rámci náboru a zaměstnaneckých postupů, jakými jsou ucházení 

 



 

Verze 4; 9/2022 3  

 
   PUBLIC 

color, age, gender, sexual orientation, ethnicity, disability, 
religion, political affiliation, union membership, national 
origin, social origin, or marital status in hiring and 
employment practices such as applications for 
employment, promotions, rewards, access to training, job 
assignments, wages, benefits, discipline, termination or 
retirement (see ILO Convention n° 100, 111). 

se o zaměstnání, povyšování, odměny, přístup ke vzdělávání, 
přidělování pracovních úkolů, mzdy, dávky, disciplinární řízení, 
rozvázání pracovního poměru nebo odchod do důchodu (viz 
úmluva MOP č. 100, 111), diskriminovat nebo upozaďovat 
žádného pracovníka na základě rasy, barvy pleti, věku, pohlaví, 
sexuální orientace, příslušnosti k etnické skupině, zdravotního 
postižení, náboženství, politické příslušnosti, členství v odborech, 
národnosti, sociálního původu nebo rodinného stavu. 

   

The Right to Organize and Freedom of Association Právo odborově se organizovat a svoboda sdružování  

Suppliers must respect the right of workers to associate 
freely, form and join workers organization of their own 
choice, seek representation and to bargain collectively, as 
permitted by and in accordance with the applicable laws 
and regulations. Suppliers must ensure that 
representatives of such personnel are not the subject of 
discrimination (see ILO Convention n° 87, 98). Suppliers 
must strive for a fair relationship between their economic 
interests and the interests of their employees. 

Dodavatelé jsou povinni respektovat právo zaměstnanců 
svobodně se sdružovat, zakládat podle svého vlastního uvážení 
zaměstnanecké organizace a vstupovat do nich, volit si své 
zástupce a kolektivně vyjednávat, jak to umožňují platné právní 
předpisy a v souladu s nimi. Dodavatelé jsou povinni zajistit, aby 
zástupci těchto pracovníků nebyli diskriminováni (viz úmluva MOP 
č. 87, 98). Dodavatelé jsou povinni vynaložit úsilí o dosažení 
rovnováhy mezi svými ekonomickými zájmy a zájmy svých 
zaměstnanců. 

 

   

Health and Safety Bezpečnost a ochrana zdraví  

Suppliers must ensure that the health and safety risks of 
their employees, contractors and members of the public, 
which arise from its operations, are reduced. 

Dodavatelé jsou povinni dbát na snižování zdravotních  
a bezpečnostních rizik svých zaměstnanců, dodavatelů  
a veřejnosti, která vyplývají z jejich činnosti. 

 

GEA requires that its suppliers carry out their operations in 
a safe manner, in line with all applicable law regulations, 
by approved codes of practice and industry best practice 
standards. 

Společnost GEA vyžaduje, aby její dodavatelé uskutečňovali svůj 
provoz bezpečným způsobem, v souladu se všemi platnými 
právními předpisy, schválenými praktickými kodexy a odvětvovými 
standardy osvědčených postupů. 

 

Accordingly, suppliers are expected to demonstrate a clear 
commitment to health and safety management as well as 
effective and proactive policies and procedures. Suppliers 
are expected to promote the guarantee, expansion and 
further development of safe working conditions. GEA will 
consider the occurrence of accidents together with 
reactive monitoring very seriously and requires full 
disclosure of statistics. Suppliers must provide GEA with 
their health and safety -indicators, -risk assessment and 
associated - improvement plan, if requested. 

Od dodavatelů se v souladu s tím očekává, že doloží jednoznačný 
závazek v oblasti řízení bezpečnosti a ochrany zdraví, jakož i účinné 
a proaktivní politiky a postupy. Dále se od nich očekává, že budou 
zaručovat další rozšiřování a rozvoj bezpečných pracovních 
podmínek a zasazovat se o ně. Společnost GEA bude důsledně 
posuzovat výskyt nehod společně s reaktivním monitorováním  
a bude vyžadovat poskytnutí úplných statistik. Dodavatelé musí 
společnosti GEA na požádání předložit své ukazatele bezpečnosti 
a ochrany zdraví, posouzení rizik a související plán zlepšování. 

 

   

Use of Security Forces Používání bezpečnostních složek  

Insofar as private or public security forces are 
commissioned or used for the protection of business 
projects within the framework of the suppliers' production 
and procurement processes, suppliers must ensure 
through sufficient instruction and control that the 
prohibition of torture and cruel, inhuman or degrading 
treatment is not disregarded through the use of the 
security forces, that the life and limb of people is not 
violated and that the freedom of association and the right 
to organize are not impaired. 

Jsou-li ochranou pověřeny nebo k ochraně obchodních projektů 
v rámci výrobních a nákupních procesů dodavatelů využívány 
soukromé nebo veřejné bezpečnostní složky, dodavatelé musí 
prostřednictvím vhodných pokynů a kontrolou zajistit, není 
používáním bezpečnostních složek porušován zákaz mučení  
a krutého, nelidského nebo ponižujícího zacházení, že tím nejsou 
ohroženy lidské životy a zdraví a že není narušena svoboda 
sdružování a právo odborově se organizovat. 

 

   

Environment Životní prostředí  
   

Avoidance of Contamination Zamezení kontaminaci  

Suppliers must ensure that harmful soil changes, water and 
air pollution, noise emissions and excessive water 
consumption are avoided as far as possible throughout the 
supply chain. In this respect, they must ensure in particular 

Dodavatelé musí zajistit, aby se v celém dodavatelském řetězci co 
nejvíce zabránilo škodlivým změnám půdy, znečištění vody  
a ovzduší, emisím hluku a nadměrné spotřebě vody. V tomto 
ohledu musí zejména zajistit, aby jejich výrobní a nákupní procesy 
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that their production and procurement processes do not 
significantly impair the natural basis for the preservation 
and production of food, do not impede people's access to 
safe drinking water and sanitary facilities, and do not 
endanger people's health. 

významně nenarušovaly přírodní základ pro uchovávání a výrobu 
potravin, nebránily lidem v přístupu k nezávadné pitné vodě  
a hygienickým zařízením a neohrožovaly lidské zdraví. 

   

Deprivation of Land, Forests and Waters and Forced 
Evictions 

Odebrání půdy, lesů a vody, nucené vystěhování  

Suppliers must ensure that, as part of their production and 
procurement processes, there is no unlawful acquisition, 
construction or other use of land, forests and waters, the 
use of which secures people's livelihoods. In addition, 
suppliers must ensure that no unlawful evictions take 
place. 

Dodavatelé musí zajistit, aby v jejich výrobních a nákupních 
procesech nedocházelo k nezákonnému získávání, zástavbě nebo 
jinému využívání půdy, lesů a vody, na jejichž využívání závisí 
živobytí lidí. Kromě toho musí dodavatelé zajistit, že nebude 
docházet k nezákonnému vystěhování obyvatel. 

 

   

Use of Mercury Používání rtuti  

Suppliers must take measures to ensure that their 
production and procurement processes comply with the 
requirements of the Minamata Convention dated October 
10, 2013, and that there are no violations of the 
prohibitions set out therein with regard to the 
manufacture of products containing mercury, the use of 
mercury and mercury compounds in manufacturing 
processes, and the treatment of mercury waste. 

Dodavatelé musí přijmout opatření, která zajistí, aby jejich výrobní 
a nákupní procesy byly v souladu s požadavky Minamatské úmluvy 
ze dne 10. října 2013 a aby nedošlo k porušení zákazů stanovených 
v této úmluvě, pokud jde o výrobu produktů obsahujících rtuť, 
používání rtuti a sloučenin rtuti ve výrobních procesech  
a zpracování odpadu obsahujícího rtuť. 

 

   

Persistent Organic Pollutants Perzistentní organické znečišťující látky  

Suppliers must ensure that their production and 
procurement processes comply with the requirements of 
the Stockholm Convention dated May 23, 2001, on 
Persistent Organic Pollutants and that there are no 
violations of the prohibitions set out therein with regard to 
the production and use of certain chemicals and with 
regard to the non- environmentally sound handling, 
collection, storage and disposal of waste consisting of 
these chemicals. 

Dodavatelé musí zajistit, aby jejich výrobní a nákupní procesy byly 
v souladu s požadavky Stockholmské úmluvy ze dne 23. května 
2001 o perzistentních organických polutantech a aby nedošlo  
k porušení zákazů stanovených v této úmluvě, pokud jde o výrobu 
a používání některých chemických látek a pokud jde o nakládání 
s odpadem obsahujícím tyto chemické látky, jakož i sběr, 
skladování a likvidaci takového odpadu způsobem nešetrným 
k životnímu prostředí. 

 

   

Hazardous Waste Nebezpečný odpad  

Suppliers shall ensure that their production and 
procurement processes comply with the requirements of 
the Basel Convention on the Control of Transboundary 
Movements of Hazardous Wastes and their Disposal dated 
March 22, 1989, and that there are no violations of the 
prohibitions set forth therein, in particular regarding 
exports of hazardous wastes to a Party to the Convention 
which has prohibited the import of such hazardous wastes 
and other wastes, to an importing State which has not 
given its written consent to the particular import, to a non-
Party to the Convention, to an importing State to the 
extent that such hazardous wastes or other wastes are not 
being managed in an environmentally sound manner in 
that State or elsewhere, or from States listed in Annex VII 
to the Convention to States not listed in Annex VII. 

Dodavatelé zajistí, aby jejich výrobní a nákupní procesy byly  
v souladu s požadavky Basilejské úmluvy o kontrole pohybu 
nebezpečných odpadů přes hranice států a jejich zneškodňování 
ze dne 22. března 1989 a aby nedošlo k porušení zákazů 
stanovených v této úmluvě, zejména pokud jde o vývoz 
nebezpečných odpadů do státu, který je smluvní stranou úmluvy  
a který zakázal dovoz těchto nebezpečných odpadů a jiných 
odpadů,  do dovážejícího státu, který s konkrétním dovozem 
písemně nesouhlasil, do státu, který není smluvní stranou úmluvy, 
do dovážejícího státu, pokud se s těmito nebezpečnými odpady 
nebo jinými odpady nenakládá v tomto státě nebo jinde způsobem 
šetrným k životnímu prostředí, nebo ze států uvedených v příloze 
VII úmluvy do států, které nejsou uvedeny v příloze VII. 

 

   

Conflict Materials Suroviny z oblastí konfliktů  

GEA expects its suppliers to promote the principles and 
practices of social responsibility along the entire value 
chain and to give procurement ethics an important role. 
Especially the origin, delivery and procurement of conflict 
materials, such as tin, tantalum, tungsten or gold 

Společnost GEA očekává, že její dodavatelé budou prosazovat 
zásady a praktiky společenské odpovědnosti v celém hodnotovém 
řetězci a budou klást důraz na etiku v procesu obstarávání surovin. 
V souladu s požadavky uvedenými v zásadách společnosti GEA pro 
konfliktní minerály (tzv. Conflict Minerals Policy) musí být zejména 
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contained in any item delivered to GEA must be monitored 
in accordance with the requirements detailed in the GEA 
Conflict Minerals Policy which forms an integral part of this 
Code of Conduct for Suppliers and Subcontractors. The 
GEA Conflict Minerals Policy system can be accessed via 
the following website: 
  
https://www.gea.com/en/company/suppliers/conflict-
minerals-policy/index.jsp 
 

sledován původ, dodání a nákup materiálů z oblasti konfliktů, 
například cínu, tantalu, wolframu nebo zlata obsaženého  
v jakémkoli zboží, surovinách nebo výrobcích dodávaných 
společnosti GEA. Zásady společnosti GEA pro konfliktní minerály 
jsou nedílnou součástí tohoto kodexu chování pro dodavatele  
a subdodavatele. Informace o zásadách společnosti GEA pro 
konfliktní minerály jsou dostupné na této adrese:  
https://www.gea.com/en/company/suppliers/conflict-minerals-
policy/index.jsp 

   

Business Integrity Podnikatelská etika  
   

Fair Competition Spravedlivá hospodářská soutěž  

All suppliers must commit themselves to fair and 
undisturbed competition and comply with all applicable 
anti- trust regulations. They must omit anticompetitive 
agreements with competitors, suppliers, distributors, 
dealers and customers as well as anticompetitive practices. 

Všichni dodavatelé se zavážou ke spravedlivé a nenarušené 
hospodářské soutěži a k tomu, že budou dodržovat všechny platné 
právní předpisy v oblasti hospodářské soutěže. Musí se vyvarovat 
uzavírání dohod s konkurenty, dodavateli, distributory, 
obchodníky a zákazníky, které by narušovaly spravedlivou soutěž, 
a podobných praktik. 

 

   

No Corruption, Bribery and Money Laundering Zákaz korupce, úplatkářství a praní peněz  

Suppliers must comply with all applicable anti-corruption 
regulations. They must not practice or tolerate any form of 
corruption. Suppliers will not offer or accept bribes or 
other unlawful incentives to/from their business partners. 
Suppliers are expected not to offer to GEA employees gifts 
or any other kind of personal benefit resulting from the 
relationships with the suppliers. 

Dodavatelé musí dodržovat všechny platné předpisy v oblasti boje 
proti korupci. Nesmí praktikovat ani tolerovat žádnou formu 
korupce. Dodavatelé nesmí svým obchodním partnerům nabízet 
ani od nich přijímat úplatky nebo jiné nezákonné pobídky. Očekává 
se, že dodavatelé nebudou nabízet zaměstnancům společnosti 
GEA žádné dárky ani jiné osobní výhody plynoucí z jejich vztahů  
s dodavateli. 

 

Suppliers must comply with all applicable anti-money- 
laundering regulations. 

Dodavatelé jsou povinni dodržovat všechny platné předpisy  
v oblasti boje proti praní špinavých peněz. 

 

   

Data Protection and Information Security Ochrana údajů a informační bezpečnost  

Suppliers must comply with all applicable data protection 
regulations and take precautions to ensure information 
security. 

Dodavatelé musí dodržovat všechny platné předpisy v oblasti 
ochrany údajů a přijmout opatření k zajištění informační 
bezpečnosti. 

 

In particular, suppliers must act appropriately to ensure 
data protection regarding personal data of GEA, GEA 
customers or other personal data handled based on the 
business relationship with GEA. 

Dodavatelé musí zejména podniknout vhodné kroky, aby zajistili 
ochranu osobních údajů společnosti GEA, zákazníků společnosti 
GEA nebo jiných osobních údajů, se kterými budou pracovat  
v rámci obchodního vztahu se společností GEA. 

 

Furthermore, suppliers must take appropriate measures to 
ensure the confidentiality, integrity, and availability of 
information in technical and non-technical systems. 

Dále musí dodavatelé přijmout vhodná opatření k zajištění 
důvěrnosti, integrity a dostupnosti informací v technických  
a netechnických systémech. 

 

   

Respect and Protection of Intellectual Property Dodržování a ochrana duševního vlastnictví  

Suppliers must respect and protect intellectual property 
rights of GEA and GEA customers. They will safeguard and 
make only appropriate use of confidential information. 

Dodavatelé musí respektovat a chránit práva duševního vlastnictví 
společnosti GEA a jejích zákazníků. Budou chránit důvěrné 
informace a využívat je pouze k daným účelům. 

 

   

Adherence to Foreign Trade Law Regulations Dodržování právních předpisů o zahraničním obchodu  

By use of appropriate measures, suppliers must take care, 
that transactions with third parties do not violate 
applicable law on economic embargoes or trade 
regulations, import and export controls or provisions 
concerning the international fight against terrorist 
financing. 

Dodavatelé jsou povinni podniknout vhodná opatření s cílem 
zajistit, aby transakce se třetími stranami neporušovaly platné 
právo týkající se hospodářských embarg nebo obchodních 
předpisů, dovozních a vývozních kontrol či ustanovení  
o mezinárodním boji proti financování terorismu. 

 

https://www.gea.com/en/company/suppliers/conflict-minerals-policy/index.jsp
https://www.gea.com/en/company/suppliers/conflict-minerals-policy/index.jsp
https://www.gea.com/en/company/suppliers/conflict-minerals-policy/index.jsp
https://www.gea.com/en/company/suppliers/conflict-minerals-policy/index.jsp
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Violations of this Code of Conduct 
and GEA Whistleblower System 

Porušení tohoto kodexu chování a 
systém společnosti GEA pro oznamování 
porušení 

 

   

Violations of this Code of Conduct Porušení tohoto kodexu chování  

GEA reserves the right to react appropriately to violations 
of this Code of Conduct by suppliers. Measures to be taken 
by GEA, if required, include, but are not limited to, the 
performance of audits or due diligence checks, training and 
further education measures at suppliers, the temporary 
suspension as well as the termination of the business 
relationship with suppliers. 

Společnost GEA si vyhrazuje právo odpovídajícím způsobem 
reagovat na porušení tohoto kodexu chování dodavateli. 
Společnost GEA může v případě potřeby přijmout opatření, jako je 
provádění auditů nebo hloubkových kontrol, školení a další 
vzdělávací opatření u dodavatelů, dočasné pozastavení, jakož  
i ukončení obchodního vztahu s dodavateli. 

 

   

GEA Whistleblower System Systém společnosti GEA pro oznamování porušení  

GEA has established an appropriate internal whistleblower 
system that is also open to third parties and, in particular, 
enables individuals to report violations of human rights 
and environmental risks as well as violations of human 
rights or environmental related obligations caused by the 
economic actions of suppliers throughout the supply chain. 
The GEA Whistleblower System can be accessed via the 
following website:  
 

Společnost GEA zavedla příslušný interní systém pro oznamování 
porušení, který mohou využívat i třetí strany a který jednotlivcům 
zejména umožňuje oznamovat porušení lidských práv, 
environmentální rizika, jakož i porušení povinností v oblasti 
lidských práv a životního prostředí v důsledku hospodářské 
činnosti dodavatelů v celém dodavatelském řetězci. Systém 
společnosti GEA pro oznamování porušení je dostupný na 
následujících webových stránkách:  

 

https://www.gea.com/en/company/investor-
relations/corporate-governance/compliance/index.jsp 
 
Suppliers must ensure that people working in their 
production and procurement processes are made aware of 
the possibility of using the GEA Whistleblower System. 

https://www.gea.com/en/company/investor-
relations/corporate-governance/compliance/index.jsp 
 
Dodavatelé musí zajistit, aby lidé pracující v jejich výrobních  
a nákupních procesech byli seznámeni s tím, že mohou používat 
systém společnosti GEA pro oznamování porušení. 

 

   

Sustainability expectations Očekávání v oblasti udržitelnosti  
In addition to the above requirements and principles, 
which suppliers must observe, GEA appeals to its suppliers 
to also meet the following sustainability expectations. 

Kromě výše uvedených požadavků a zásad, jimiž se dodavatelé 
musejí řídit, společnost GEA apeluje na své dodavatele, aby 
splňovali také následující očekávání v oblasti udržitelnosti. 

 

   

Social responsibility Společenská odpovědnost  

GEA fully recognizes the guidelines on social responsibility 
(ISO 26000) and aligns all its activities with the principles 
of social responsibility expressed in the guidelines as well 
as with the core topics outlined. Moreover, GEA also 
expects its suppliers to also recognize the principles and 
core topics of the ISO 26000 guidelines and to align their 
actions accordingly. 

Společnost GEA plně uznává pokyny týkající se společenské 
odpovědnosti (ISO 26000) a uvádí všechny své činnosti do souladu 
se zásadami společenské odpovědnosti uvedenými v těchto 
pokynech a se stěžejními tématy v nich nastíněnými. Dále 
společnost GEA rovněž očekává, že její dodavatelé přijmou za své 
zásady a stěžejní témata pokynů podle normy ISO 26000  
a přizpůsobí tomu své jednání. 

 

   

Environmental Policy Zásady ochrany životního prostředí  

Suppliers should implement measures contributing to the 
protection of the environment during the product life 
cycle; design, development, production, transport, 
operating and disposal or recycling. GEA expects its 
suppliers to strive to save valuable resources, consume less 
energy and generate less waste and emissions through 
sustainable use. For this reason, the products and services 
should continue to be extremely environmentally friendly 
in the future. In order to comply with international 

Dodavatelé by měli přijmout opatření přispívající k ochraně 
životního prostředí během životního cyklu produktu; návrhu, 
vývoje, výroby, dopravy, provozu a likvidace nebo recyklace. 
Společnost GEA očekává, že se její dodavatelé zasadí o šetrné 
hospodaření s cennými zdroji a že budou spotřebovávat méně 
energie a vytvářet méně odpadu a emisí prostřednictvím 
udržitelného využívání zdrojů. Z tohoto důvodu by výrobky  
a služby měly být v budoucnosti i nadále mimořádně šetrné  
k životnímu prostředí. S cílem vyhovět mezinárodním normám 

 

https://www.gea.com/en/company/investor-relations/corporate-governance/compliance/index.jsp
https://www.gea.com/en/company/investor-relations/corporate-governance/compliance/index.jsp
https://www.gea.com/en/company/investor-relations/corporate-governance/compliance/index.jsp
https://www.gea.com/en/company/investor-relations/corporate-governance/compliance/index.jsp
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standards, the suppliers should work with local authorities 
and the relevant state institutions at local level closely. 

musí dodavatelé úzce spolupracovat s místními úřady  
a příslušnými orgány státní správy na místní úrovni. 

GEA encourages suppliers to be ISO 14001 certified or 
equivalent. 

Společnost GEA vybízí dodavatele k certifikaci podle ISO 14001 
nebo rovnocenné normy. 

 

   

Natural Resources Preservation Ochrana přírodních zdrojů  

Suppliers should be focused on reducing the use of raw 
materials and resources as well as to eliminate the waste 
produced by all its activities, whenever possible. 
Appropriate processes should be implemented. 

Pokud je to možné, musí dodavatelé dbát na snižování množství 
využívaných surovin a zdrojů a na eliminaci odpadu generovaného 
v rámci všech jejich činností. Musí být zavedeny vhodné procesy. 

 

   

CO2 Emission and Water Consumption Reductions Snižování emisí CO2 a spotřeby vody  

Suppliers should promote the development of 
technologies limiting CO2 emissions and water 
consumption as well as energy saving and recycling 
solutions and should implement logistic strategies that 
minimize overall environmental impacts. 

Dodavatelé by měli podporovat vývoj technologií omezujících 
emise CO2 a spotřebu vody a dále řešení pro úsporu energií  
a recyklaci a měli by zavádět logistické strategie, které minimalizují 
celkové dopady na životní prostředí. 

 

   

Innovation and Product Life Cycle for Producing 
Suppliers 

Inovace a životní cyklus výrobku pro dodavatele zabývající se 
výrobou 

 

GEA focuses on providing the market with products that 
enhance better standards of environmental performance. 
Consequently, GEA encourages producing suppliers to 
commit to adopt a voluntary policy in the field of research 
in order to develop ecological products. 

Společnost GEA se zaměřuje na dodávky výrobků, které naplňují 
vyšší standardy parametrů z hlediska ochrany životního prostředí. 
Společnost GEA proto vyzývá dodavatele k tomu, aby se zavázali, 
že dobrovolně zavedou politiku v oblasti výzkumu s cílem vyvíjet 
výrobky šetrné k životnímu prostředí. 

 

GEA expects its producing suppliers not only to consider 
the environmental impacts of their products during their 
design phase, but in their production and procurement 
processes as well. 

Společnost GEA očekává, že její dodavatelé zabývající se výrobou 
budou zvažovat dopady svých výrobků na životní prostředí nejen 
během fáze návrhu, ale také ve svých procesech výroby  
a obstarávání, resp. nákupu. 
 
 
 

 

 


